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Валерий Брюсов
Записка об издании сборника «Айастан»

Сборник «Поэзия Армении», который был, по предложению и поручению Москов-
ского Армянского Комитета, редактирован мною, имел несомненный успех и оказал, и еще
будет продолжать оказывать, влияние в деле ознакомления русского общества с прошлым
Армении и ее литературой, без чего невозможно и правильное знакомство с настоящим
армянского народа; по-видимому, небесполезным оказался сборник и для части армянских
читателей, не владеющих древне- и староармянским языком или не имеющих времени изу-
чать историю родной поэзии в подлинниках. Это возбуждает желание и подает надежду
к тому, чтобы продолжить начатое дело.

Бесспорно, сборник «Поэзия Армении» представил только одну сторону в прошлом
и настоящем армянского народа: его поэтическое, или даже только – его лирическое твор-
чество. Позволю себе напомнить, что по первоначальному плану сам Московский Армян-
ский Комитет предполагал не ограничиваться изданием книги, посвященной поэзии, то есть
стихам, но думал, как дополнение или продолжение, издать книгу, посвященную армянским
писателям-прозаикам. Следовательно, издатели сознавали, что, выпуская сборник «Поэзия
Армении», они далеко не исчерпывали всех возможностей литературным путем ознакомить
русское общество с Арменией и армянским народом.

Вряд ли, однако, возможно составить сборник «прозы», который являлся бы парал-
лельным к сборнику «поэзии» Армении. Как известно, художественная проза, в современ-
ном смысле слова, то есть в форме романов, повестей, рассказов, мало культивировалась
в прошлые периоды армянской литературы. Таким образом, сборник «прозы», по необхо-
димости, был бы ограничен лишь новым периодом литературы, и этот второй сборник при-
шлось бы составлять по совершенно иному плану, нежели первый. С другой стороны, в про-
шлом армянского народа остался целый ряд различных элементов, притом крайне важных,
которые не нашли себе отражения в сборнике «Поэзия Армении».

Мне кажется поэтому, что, в виде продолжения начатой работы, желательно издать
не параллельный том переводов прозаических сочинений, но книгу, составленную по совер-
шенно иному плану, которая знакомила бы русское общество с культурной жизнью армян-
ского народа в ее целом, от древнейших времен до наших дней.

За последнее время в исторической литературе широкое распространение получили
хрестоматии, составленные из определенно подобранных отрывков из сочинений писателей
разных эпох. В русской литературе таковы: серия сборников, изданных под ред. проф. Тура-
ева (древний Восток), сборники, изданные Жариновым, Никольским. Радцигом, Стерлингом
(Восток и античная древность), книги Д. Егорова (средневековье). М. Коваленского (рус-
ская история) и др. Будучи по существу школьными пособиями, эти издания имели, однако,
успех и в более широких кругах читателей, ибо представляют собою наилучший способ зна-
комиться с прошлым. Читая подлинные произведения писателей различных эпох, читатель
не только получает сведения, заключающиеся в избранных сочинениях, но и знакомится
с миросозерцанием людей того времени, воспринимает их подход к событиям, как бы слы-
шит голос отдаленных столетий. В таких хрестоматиях история оживает, приобретает плоть
и кровь, становится не «наукой», которую должно изучать, но увлекательным чтением. Забы-
вается то, что вычитано в научном исследовании, но остается в памяти навсегда то, что при-
шлось узнать от современника, от очевидца и свидетеля событий…

Мне представляется, что именно по такому плану может быть составлен сборник,
посвященный Армении, то есть культурной жизни армянского народа на всем протяжении
его бытия, и что такой сборник может сыграть еще гораздо большую роль в деле озна-
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комления русского общества с армянами, нежели «Поэзия Армении». Разумеется, пред-
полагаемый сборник должен значительно отличаться от перечисленных выше изданий.
Те имеют главной целью обслуживать потребности школы и вообще изучения; предполага-
емый сборник должен обращаться, напротив, к самым широким кругам читателей, русских
и, частью, армянских. Школьные хрестоматии могут включать в себя статьи, которые сами
по себе, может быть, и не возбудят особого интереса, но необходимы для полноты сведе-
нии или как иллюстрация к соответствующим частям теоретического курса; сборник, назна-
ченный для большой публики, должен быть составлен из статей, которые все возбуждают,
сами по себе, внимание и заинтересовывают читателя. Эти общие соображения определяют,
в основных чертах, все содержание сборника. Предполагаемый сборник должен:
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